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ЦЕННОСТИ И АНТИЦЕННОСТИ 
В РУССКОЙ, БЕЛОРУССКОЙ, 
ИТАЛЬЯНСКОЙ И НЕМЕЦКОЙ 
ПАРЕМИОЛОГИЧЕСКИХ КАРТИНАХ 
МИРА
Рецензия на научную монографию 
Е. В. Ничипорчик «Отражение 
ценностных ориентаций 
в паремиях» (Гомель : Г ГУ имени 
Ф. Скорины, 2015. -  358 с.)

Научные монографии по паремиологии -  
достаточно редкое явление в лингвистике. 
В Беларуси таких работ, до рецензируемой 
здесь, было издано всего три. Первая -  это 
монография А. С. Аксамитова (1958), где 
описана лексика белорусских пословиц 
XIX века [1], вторая-Г. В. Параскевич (1984), 
посвященная имени существительному в бе­
лорусских пословицах [2], третья -  И. Я. Ле- 
пешева и М. А. Яколцевич (1995), где рас­
сматривается стилистическое использова­
ние белорусских пословиц в художественом 
тексте [3]. Можно упомянуть также и сравни­
тельно недавно изданное пособие И. Я. Ле- 
пешева (2006) по паремиологии как особому 
разделу белорусского языкознания [4], кото­
рое хоть и является монографическим, но 
было справедливо отнесено самим автором 
к жанру учебных изданий, поскольку изложе­
ние материала в нем имеет во многом реф­
лексивный и пропедевтический характер.

Монография Е. В. Ничипорчик разитель­
но выделяется в этом ряду как более широ­
кой и методологически значимой проблемой, 
положенной в основу исследования пареми- 
ологических единиц, так и разнообразием 
и объемом фактического материала -  рус­
ских, белорусских, итальянских и немецких 
пословиц, представленных во всех основных 
паремиографических источниках каждого 
языка (В. И. Даля, В. М. Мокиенко, А. С. Ак­
самитова, М. Я. Гринблата, Ф. М. Янковского, 
В. Боджоне, Л. Массорбио, К. Ф. В. Вандера, 
К. Ротера и др.), включающих в совокупности 
несколько сотен тысяч единиц.

В монографии на материале паремий 
«исследуется вопрос об отражении ценност­
ных ориентаций в семантике, синтактике 
и прагматике языка» (стр. 2), описываются 
наиболее значимые в паремиологических 
картинах мира русских, белорусов, итальян­
цев и немцев направленности человеческих 
интересов и общие для сопоставляемых 
лингвокультур закономерности объектива­
ции ценностных представлений, определя-
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ются детерминированные содержанием па­
ремий механизмы мотивационного и регуля­
ционного воздействия паремий на сознание 
носителей языка, объясняются связи мен­
тальной структуры ценностных ориентаций 
со смысловой структурой паремиологиче­
ских единиц.

Автор монографии в результате анали­
за семантики пословиц в четырех языках 
установила, что в русской, белорусской, ита­
льянской и немецкой лингвокультурах при­
сутствует одинаковый набор ценностных 
сущностей, многократное и разнообразное 
осмысливание которых связывается с вы­
движением этих сущностей на передний 
план в каждой паремиологической картине 
мира. Такими сущностями, по мнению ав­
тора, являются «здоровье, пища, труд, дом, 
достаток, семья, счастье, бог» (стр. 235). 
При этом типичным для всех «паремиопро- 
странств» является использование наи­
менований одних ценностных сущностей 
в качестве инструментов для утверждения 
ценностной значимости других сущностей. 
Вызывает некоторое сомнение ориентация 
автора только на квалификацию ценностных 
сущностей в паремиографических источни­
ках (на распределение пословиц по их тема­
тике на определенные группы и подгрупы со­
ставителями паремиологических сборников 
и словарей), что привносит известную долю 
субъективизма не только в классификацию 
пословиц по представленности в них тех или 
иных ценностей, но и в выявление реперту­
ара и ранжирование самих ценностных сущ­
ностей, характерных для паремиологической 
картины мира. Однако то, что при анализе 
большого количества паремиографических 
источников на многих языках, составленных 
в разное время различными авторами, на ос­
новании разнообразных критериев автором 
обнаружены сходства в составе и удельном 
весе доминантных ценностных сущностей 
и наименований ценностных концептов, бес­
спорно свидетельствует о типологической
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значимости выявленных аксиологических 
реалий в составе паремиологических картин
мира.

Громадный пословичный материал, кото­
рый проанализирован автором, впечатляет 
(только сборник русских пословиц В. И. Даля 
включает свыше 30 тысяч единиц, а словарь 
немецких пословиц К. Ф. В. Вандера, издан­
ный еще в XIX веке в 5 томах, переиздается 
до сих пор, постоянно пополняясь новыми 
единицами). Такое количество языковых 
фактов, безусловно, является гарантом объ­
ективности в выявлении механизма отраже­
ния ценностных ориентаций в паремии, их 
направляющей, мотивационной и регуляци­
онной составляющих. Механизм этот, как 
установила автор монографии, базируется 
(1) на раскрытии ценностной значимости той 
или иной аксиологической сущности, (2) на 
дескрипции свойств вещи, выявляющей 
к себе ценностное отношение, (3) на непо­
средственном или опосредованном выраже­
нии оценки, (4) на определении условий, де­
терминирующих ценностное отношение, 
а также гарантирующих достижение желае­
мого или препятствующих его достижению, 
(5) на описании позитивных достижений 
в случае следования норме, а также негатив­
ных последствий в случае ее игнорирова­
ния, (6) на декларируемой необходимости 
и целесообразности ориентироваться на 
благо, руководствоваться социально одоб­
ряемыми рекомендациями и в то же время 
учитывать многообразие проявлений цен­
ностного, неизбежность противопоставле­
ния ценностей и антиценностей (стр. 323).

Важным является и установленная авто­
ром закономерность, согласно которой в па­
ремиологических картинах мира отражаются 
вовсе не застывшие ценности и ценностные 
отношения, а эвалюативные процессы их ос­
мысления и корреляции, в результате кото­
рых как в различных лингвокультурах, так 
и в границах одной лингвокультуры та или
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иная ценность может осмысляться как сущ­
ность, обладающая одновременно противо­
положными аксиологическими смыслами, 
то есть и как ценность, и как антиценность. 
Данная закономерность видится одной из 
основных при моделировании структуры па- 
ремиологической картины мира как в диа­
хронии, так и в синхронии.

Не вполне определенным остался в мо­
нографии вопрос о разграничении аксиоло­
гии как раздела философии и семасиологии 
как раздела лингвистики в отношении ква­
лификации и дифференциации философ­
ской и лингвистической категорий ценности 
и оценки. А поскольку паремия это, как из­
вестно, не только языковой знак, но и фоль­
клорный текст, то и в отношении квалифи­
кации и дифференциации культурологиче­
ского (этнокультурного) и лингвистического 
(системного) компонентов аксиологической 
семантики пословиц. Следует, однако, заме­
тить, что подобная методологическая проб­
лема остается пока не вполне решенной ни 
в терминах лингвистической семантики, ни 
в терминах когнитивной лингвистики. Постав­
ленные автором монографии применительно 
к аксиологии пословиц вопросы и предло­
женные на них ответы, безусловно, найдут 
свое место в решении данной проблемы.

Рецензируемая монография представля­
ет собой заметный шаг вперед в осмыслении 
когнитивной и прагматической семантики па­
ремий в белорусском и русском языкознании. 
Идеи, высказанные автором, найдут свое 
применение в сопоставительном и типоло­
гическом языкознании, когнитивной лингви­
стике, лингвокультурологии. Основные по­
ложения исследования и его результаты по­
служат методологическим основанием для 
описания как аксиологического содержания 
белорусских паремий, так и белорусской по­
словичной картины мира в целом, а также ее 
национально-культурной семантики по отно­
шению к другим лингвокультурам.
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